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d’expression française

« & car celui qui connaît deux langues connaît 
forcément deux cultures aussi, (&). Et ça a toutes les 

chances d’être quelqu’un de plus 
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Dans le cadre de la discipline de littérature contemporaine d’expression française 
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Dans le sillage de la psychologie de l’apprentissage, le texte est considéré comme 

« une des formes privilégiées de l’apprentissage par instruction » (Weil

acquises en langue étrangère par l’enseignant en formation. Un des moyens privilégiés 

de l’apprentissage par les textes est le travail effectué à travers l'axe de l

littéraire, qui permet d'approfondir les connaissances de l’enseignant sur un thème 

L’enseignement par les textes favorise également la création d’un espace 

d’apprentissage qui « implique le retour critique sur soi

étude, j’explore le thème du plurilinguisme chez les écrivaines sélectionnées. En effet, 
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cognitive chez l'apprenant dont l’utilisation des stratégies d’appren

connaissances des stratégies d’apprentissage en lecture englobent l’étude des profils des 

d’appr

flexibilité dans l’utilisation des stratégies. Celles

comme l’indique Cyr (1998).

aident l’apprenant à réfléchir sur son propre 

processus d'apprentissage, en incluant des aspects tels que l’anticipation, la 

planification, l’attention, l’autogestion, l’autorégulation, l’identification des problèmes 

et l’autoévaluation. Dans le cadre de l’apprentissage de la lecture littéraire, par exemple, 

particulier celle de l’anticipation, et être conscient de leur utilisation pour progresser 

entre l’apprenant et la matière à l’étude. Elles incluent la pratique de la langue, la 

ou une autre langue connue, l’établissement de liens entre les éléments nouveaux et les 
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impliquent que l’apprenant pose des questions de clarification et de vérification, telles 

que la répétition, la sollicitation d’explications ou de reformulations auprès du 

professeur ou d’un locuteur natif. Ce sont ces types de stratégies qui favorisent 

’interaction avec les pairs par la coopération et la gestion des émotions, y compris la 

réduction de l’anxiété. En effet, « la recherche sur l’acquisition des L2 ne s’est jamais 

démarches d’enseignement de la littérature. Je remarque que chaque enseigna

l’enseignement de la lecture littéraire à l’université est 

établi par le biais de l’élaboration d’activités avec des tâches qui visent le développement 

langues, notamment l’anglais, l'allemand, le français, le chinois, l'espagnol, le hongrois, 
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tel qu’il est défini dans divers 

dictionnaires, manuels et théories d’enseignement de la littérature. La deuxième partie 

abordera les stratégies d’apprentissage en tant que moyens d’enseignement de la lecture 

littéraire, dans le but de libérer l’imaginair

Dictionnaires, manuels et théories : perspectives sur l’apprentissage de la 

j’ai consult

Tout d’abord, j’ai constaté que le mot « apprentissage » ne figure pas dans les 

Vocabulaire de l’analyse 

–

je comprendre que la littérature n’apprend 

de manuels de FLE, c’est
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l’avant

que l’objectif de l’ouvrage est de faciliter les explications en classe et de proposer des 

(2006) a pour but de faire découvrir des auteurs ainsi que leurs œuvres aux apprenants 

analyses structuralistes de textes littéraires visent à aider l’app

(2011) propose d’intégrer des activités pédagogiques basées 

d’enseignants ayant une expérience dans des institutions étrangères. Enfin, 

d’auteurs Progresser à l’écrit avec la littérature française

l’écriture à travers les textes littéraires, bien que l’avant

pas clairement quel type d’écriture est à développer.

qu’ils présentent des expressions liées à l’enseignement de la littérature telles que « 

urs », « analyses structuralistes », « rédaction d’essais, de 

comptes rendus et d’argumentations », « enseignement de la langue et de la civilisation 

», « développement de l’écriture à travers les textes littéraires ». Néanmoin

l’apprentissage de la littérature

processus d’apprentissage me semble indissociable non seulement de la compréhension 

et de l’interprétation des textes, mais aussi de leur appropriation littéraire. Ce parcours 
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Tout se passe alors comme si l’apprentissage des compétences linguistico

l’apprentissage ne coexistaient pas. Or, l’apprentissage de la littérature englobe à la fois 

hension et l’interprétation, afin d’aboutir à une véritable appropriation 

dans ses ressources personnelles et mobilisant différentes facultés, fait sienne une œuvre 

littéraire, tout en y mettant du sien, créant ainsi en lui une trace susceptible de s’inscrire 

Passons à présent, à l’analyse des 

l’enseignement de la littérature pour mieux comprendre le rôle de l’apprentissage par 

est lié « aux stratégies d’apprentissage » (Séoud, 1997, p. 4). Dans la 

comme « support d’apprentissage de langue et de cultures étrangères » (Blondeau &

–

(2014), le but est de proposer « une réflexion sur la littérature dans l’enseignement

l’enseignement du FLE (2015), fait de la littérature « le levier d’une approche renouvelé 

interprétatives en associant l’apprentissage langagier avec la sensibilité, l’imaginaire et 

(2022), les compétences d’apprentissage mettent en 
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restent indéterminées. Par ailleurs, j’ai constaté que la littérature, perçue comme un 

support d’apprentissage de la langue

pratiquée en FLE. En revanche, on se demande s’il ne serait pas plus intéressant et 

enrichissant d’aller au

formelle du texte, incluant la vie de l’auteur, les critiques du livre, 

stylistiques et linguistiques, etc., pour se concentrer sur l’œuvre en elle

En outre, j’ai également observé que l’apprentissage de la littér

développement de la lecture ainsi que de l’écriture, ce qui me paraît une démarche 

n’est pas présent dans des matériels 

pédagogiques d’enseignement de la littérature, comme dans les dictionnaires analysés, 

cela m’interroge profondément. En effet, cela révèle peut

savoirs subjectifs. C’est peut être la raison pour laquelle les élèves n’arrivent pas à 

apprentissage. Le monde subjectif, qui n’a 

comme objet d’apprentissage que des comme s’interroge Chabanne (2005). Il 

semble que l’on apprend tout sur la littérature, sauf <l'œuvre=. Je veux dire par là que les 

donc s’il est possible de s’approprier les textes littéraires sans la dimension affective qui 

comporte l’acte même d’apprendre. 
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étrangère. Il est évident que « l’attente est grande face au français : désirs de réussite 

recherchée dans le monde professionnel ou dans la sphère de l’enseignement » (Auger, 

De l’enseignement des stratégies d’apprentissage à une dimension 

notamment la personnalité, le style d’apprentissage, la tolérance à l’ambiguïté et l’âge 

stratégies d’ordre affectif

stratégies d’apprentissage observables relèvent des processus mentaux, qui, selon Cyr 

(1998, p. 05), « ne peuvent être sondés qu’à l’aide de l’introspection », comme l’

l’interlangue, des stratégies et des styles de l’apprenant. Ainsi, la lecture de textes 
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l’enseignement favorise l’autonomie de l’apprenant dans l’appropriation de son savoir 

littéraire. De plus, selon Xypas (2022, p.81), « l’élaboration d'activités de lecture favori

de l’anxiété et un sentiment d’échec chez l’apprenant.

d’activ

qu’elle oscille entre notion « plurielle et conflictuelle » (Dufays, 2005/2020, p. 76). 

(1993, p. 01), elle constitue un « acte de lire, une activité d’une très grande complexité ».
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d’enseignement conduisent à une conclusion facile à tirer : cette compétence est 

plus l’attention, c’est l'absence de mention du mo

discipline de littérature contemporaine d’expression française, le lecteur est conscient 

son rythme de lecture, et par conséquent, de compréhension, d’interprétation et 

d’appropriation dans la langue cible.
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Dans ce contexte, l’enseignant en formation dépasse les simples lectures 

https://www.rosianexypas.com/post/cellam-2021
https://www.rosianexypas.com/post/cellam-2021
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le développement de la culture savante ou cultivée de l’enseignant en formation.

l’intercompréhension, débouchant sur la mise au jour à la découverte interculturelle 

complexe qui comprend la connaissance, les croyances, l’art, la morale, le droit, 

les coutumes et les autres capacités ou habitudes acquises par l’Homme en tant que 

https://www.rosianexypas.com/post/revue-de-la-sapfesu-2022
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La langue de l’Autre dans la mienne : apprentissage par les textes dans la 

littérature d’expression française
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qui serait contraire à l'appropriation authentique de l'œuvre littéraire. La méthodologie 

l'Amérique, l'Asie et l'Europe. J’ai retenu trois écrivaines du continent américain : 

nées en Argentine. J’ai sélectionné du continent asiatique les écrivaine

Hongrie, et son récit « L’Analphabète » (2004), ainsi que Brina Svit (1957
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d’une trentaine de récits, parmi lesquels figurent les huit récits que je viens de 
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œuvres littéraires, ce qui les interpelle profondément. En effet, ils sont originaires de 

francophones, mais cela ne les empêche pas d’écrire des œuvres littéraires en 

des pays francophones et pourtant ils écrivent des œuvres littéraires en français ? 

Les écrivaines et les œuvres sélectionnées forment le 

fait sienne. (...) [Elle est] holistique, artistique et émotive. (...) L’anglais et le 



Revista Investigações – Dossiê: La littérature dans l'enseignement du FLE: 
interculturalité, subjectivité et réflexivité dans le processus d'appropriation d'une langue étrangère

inattendue de l’apprentissage des langues étrangères. De même, elle évoque des 

situation est formelle et intimidante, plus je suis susceptible d’avoir la langue qui 

fourche, me faisant dire un mot pour un autre ou commettre d’ahurissantes faute de 

grammaire » (Huston, 1999, p. 38). En tant qu’enseignant en formation, il est possible 
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différentes langues et accompagnés d’un sentiment d’isolement et d’insécurité 

linguistique : « en vérité, dès ma naissance j’ai attrapé l’exil » (Baron Supervielle, 2023, 

Depuis que j’ai rejoint Paris, j’utilise le français avec un léger accent et je l’écris non sans 

L’écrivaine semble avoir un rapport doux à la langue française. Ces citations de 

–

et qu’il est divisé 
en sept grandes sections dont la première n’est pas « En el umbral de la colmena 

Ce qui attire mon attention dans cet extrait, c’est qu’elle glorifie la langue de 
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temps, comme si, au fond, elle n’était pas tout à 
– je me souviens que c’est la première chose que je me suis dite. Et 

qu’il allait me falloir beaucoup d’entraînement, aussi (Alcoba, 2013, p. 12).

Ce passage met en évidence, entre autres, la sensibilité de l’écrivaine aux 

le désespoir d’un sujet lecteur débutant en lecture littéraire, car l’écrivaine décrit sa lutte 

d’impuissance lorsqu’elle se trouve confrontée à un flux constant de nouveau mots qui 

De fil en aiguille, après quelques dizaines de minutes, j’oubliais quel était le 
premier mot que je cherchais. J’avançais lentement, difficilement. La maîtrise 

d’un simple outil 
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Le Putonghua, c’est

et Yin représentent deux forces qui s’interpénètrent et évoluent ensemble, les 

l’ouvrage « Une fille Zhuang », malgré toutes les comparaisons au niveau de la 

et peindre dans les moindres détails l’évolution des états d’âme des 

Slovènes, est assez belle d’ailleurs, souple, lyrique, émotionnelle, tout le contraire de 
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transmis par eux, reçu en héritage. Il y a cette sensation aussi d’être sur un 
territoire non conquis, d’avancer sur un sol qui se dérobe sous mes pieds. (&) 

phrase, peser le pour et le contre, me comparer aux autres, c’en est fini, je suis 
dans le trou. Autrement dit, je suis obligée de courir à l’essentiel. Les pirouettes, 

arriver à comprendre que « je n’ai pas de papier cadeau, je n’ai que des cadeaux » (Svit, 

inhérentes à l'apprentissage d'une langue étrangère à l'âge adulte. Comme l’a écrit Brina 

Svit : « Je suis reconnaissante à mon destin de m’avoir déchirée entre deux pays et entre 

deux langues, car deux, c’est toujours plus qu’un 
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En ce qui concerne la langue française, voici ce qu'elle en dit : « je sais que je n’écrirai 

jamais le français comme l’écrivent les écrivains français de naissance, mais je l’écrirai 
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l’enseignant en formation. En ayant accès à un 

apprentissage, l’enseignant en formation est amené à réfléchir sur sa propre 

Pour toutes ces raisons, j’ai essayé de proposer un parcours d'enseignement en 

littérature contemporaine d’expression française permettant d'élargir, chez les 

définitivement qu’elle se porte très bien, merci, et qu'elle ne se résume pas à la l

poursuis pas l’écriture de ce texte, pour l'instant, c'est parce que « la langue étrangère 
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–

CANDEA, Maria; VÉRON, Laélia. Le Français est à nous! Petit manuel d’émancipation 

–

Mémoire présenté en vue d’une habilitation à diriger des recherches

Les stratégies d’apprentissage. 

https://www.calameo.com/read/000215022f3179ed82284
https://theses.hal.science/tel-00915337
https://theses.hal.science/tel-00915337
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